




There‘s no better way to communicate than directly in 
the counterparts‘ language: this is the quickest way to 
acquiring the ability to operate independently.

Only by mastering the languages of others are people 
able to independently and individually work towards 
their own interests while expressing their respect and 
understanding for their counterparts. 

The LSI prepares business specialists and execu-
tives, freelancers and correspondents, diplomats and 
instructors in such a way that they are able to function 
independently in the desired languages. The LSI‘s 
programme is also aimed at students who early on, i.e. 
before they commence their professional lives, wish to 
acquire additional language and intercultural skills. 

Competence through language

CompetenCe



•	 Languages:	ARABIC,	CHINESE,	JAPANESE,	RUS-
SIAN,	Korean,	Persian,	Dari

•	 Target	groups:	adult	learners	who	in	their	work	or	
studies wish to quickly acquire the ability to operate in 
their chosen foreign language,

•	 Central	objective:	language	skills	that	can	be	put	to	
good practical use,

•	 Intercultural	preparation	and	familiarization	with	
the respective country, integrated into the language 
course or as a separate training programme,

•	 Course	duration:	usually	two	to	three	weeks,

•	 Courses	in	Bochum:	learning	and	living	under	a	
single roof, accommodation in the guest rooms on the 
premises,

LSI: profile

•	 Courses	abroad	in	the	target	countries	(China,	Japan,	
Egypt,	Jordan,	Russia,	…),

•	 Personalized	learning	in	small	groups,

•	 Internally	developed	teaching	concepts	and	instruc-
tion materials adapted to the LSI‘s specific target 
groups,

•	 Scientifically	qualified	and	experienced	instructor	
teams, both native speakers as well as German speak-
ers who have learnt the target language as a foreign 
language.

pRoFILe
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origins and history of the LSI

Communication: from understanding between peoples 
to globalization.

The	“Bochum	University	Institute	of	Intensive	Lan-
guage Training” had two predecessors:

The	„Lehrinstitut	für	die	Russische	Sprache	Nordrhein-
Westfalen“	(„Teaching	Institute	for	Russian	in	
Northrhine-Westphalia,	called	the	„Russicum“),	which	
was established in 1973.
At	the	institute‘s	opening	ceremony,	Johannes	Rau,	who	
was	then	Minister	for	Science	and	Research,	said:
„It is today not yet possible for everybody who wants 
to	learn	Russian	to	spend	time	studying	in	the	Soviet	
Union.	…	And	so	this	institute	will	make	a	small	yet	
significant initial contribution to the understanding 
between	the	peoples	of	Germany	and	Russia.“

The	„Landesinstitut	für	die	Arabische,	Chinesische	
und	Japanische	Sprache	Nordrhein-Westfalen“	
(„State	Institute	for	Arabic,	Chinese	and	Japanese	in	
Northrhine-Westphalia“)	was	established	in	the	1980s. 
(The	„Sinicum“ in 1980, the „Japonicum“ in 1981, the 
„Arabicum“ in 1985.)

Bochum	was	chosen	as	the	location	with	the	intention	
boosting the region‘s scientific, economic and cultural 
infrastructure.

The institutes developed into successful centres of 
competence,	unique	in	both	Germany	and	Europe.

In 1993,	both	institutes	were	merged	under	the	joint	
organizational	umbrella	of	the	„Landesspracheninstitut	
Nordrhein-Westfalen	(LSI	–	State	Language	Institute	in	
Northrhine-Westphalia)“;	the	LSI‘s	seminar,	office	and	
boarding rooms were accommodated in two buildings at 
the	original	locations	in	Bochum:
the	„Russicum“	and	the	„Arabicum“	on	the	Humbold-
tstrasse	(Bochum	city	centre);	the	„Japonicum“	and	
the	„Sinicum“	on	the	Stiepeler	Strasse	(near	the	Ruhr	
University	Bochum).

On 1 January 2007, the LSI again changed both its 
location and its status:

This was when it moved into new facilities on the 
Laerholzstrasse	84	in	Bochum	where	all	aspects	of	its	
work were brought together under a single roof in a 
location very close to the university campus.

At	the	same	time,	the	state-run	LSI	also	became	a	
„central operating unit“ being run under the auspices of 
the	Ruhr	University	Bochum.



Languages, bridges to the future

LanguageS

Different	languages	have	always	been	encountered	
at the point where people from different regions and 
cultures have come together: at markets and fairs, along 
trade routes, in seminars and conferences, at places 
of	learning	and	study	(i.e.	in	monasteries,	schools	and	
universities,	at	master	workshops	and	businesses).

Little	has	changed	in	this	regard;	only	the	distances	and	
speeds of the interaction have grown and accelerated 
dramatically. Thus the demand for skills in more than 
just	one	language	has	also	increased	significantly.	

Languages are bridges of understanding in the present 
and into the future!



8 | 9

Patrick Welter
Frankfurter	Allgemeine	Zeitung

„The	 Japanese	 language	 poses	 an	 apparently	
insurmountable obstacle to beginners. The suc-
cess of the LSI‘s basic course is demonstrated 
by the fact that this obstacle is removed almost 
even	before	it‘s	been	noticed.	Besides	the	learn-
ing rate and a sophisticated method of teaching, 
the pleasant and friendly atmosphere at the LSI 
is also a great help.“

Dr. Gabriele Krone- Schmalz 

„I still remember the combination of effective 
methods and the pleasant and friendly atmos-
phere. Those wishing to acquire quick but sound 
Russian	 language	 skills	 –	 and,	 in	 view	 of	 the	
dynamics	 in	 the	 country,	 Russian	 is	 becoming	
increasingly	important	–	will	be	well	served	at	the	
‚Russicum‘	in	Bochum.“





the ability to communicate is the priority

objeCtIve

There are no magic recipes or secret formulas for 
quickly	learning	foreign	languages	–	particularly	when	
the language is generally regarded as difficult. Such 
learning, if it is to succeed, demands sound preparation 
and hard work on both sides, i.e. both by learners and 
instructors.

Those wishing to understand and to be understood in 
other languages must find their own entirely personal 
gateway to the new language and culture. The LSI‘s 
instructors are dedicated to enabling each individual 
student to do so in the way that suits them best. In 
this regard, theoretical knowledge of the language, its 
structures and rules, is not so important, it‘s only sig-
nificant to the extent that it helps build and consolidate 
individual language skills.

The efficient and targeted development of language 
skills: this is the basic aim of the concept behind the 
LSI‘s	intensive	language	courses.	A	concept	that	has	
been built on decades of experience and which is re-
flected in the teaching materials designed and developed 
by the LSI‘s instructors. 

The top priority is to enable students to put their newly 
acquired language skills to good practical use.
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What does „intensive“ actually mean?
It would be completely wrong to define „intensive“ 
entirely	quantitatively	–	i.e.	a	specific	number	of	lessons	
per day or a certain number of days per week.

Of course, the time spent teaching and learning is 
important: the intensive courses at the LSI usually 
last	for	two	to	three	weeks;	each	day	between	six	and	
eight lessons are taught to which three to five hours of 
individual learning work must be added.

It is decisive, however, that students at the LSI are able 
to concentrate entirely on learning, on immersing 
themselves in the target language and target culture 
without, however, losing sight of their own languages 
and their own cultural backgrounds.

teaching and learning languages: intensively!

Intensive also means that access to the new language is 
scientifically understood as an overall process and that, 
from an educational point of view, it is structured in 
such a way that already existing skills and new knowl-
edge engage with and build on each other.

And	not	least:	the	intensive	personal	contact	in	small	
groups creates a results-oriented relationship between 
instructors and students. 

IntenSIve



An	intensive	course	at	the	LSI	makes	demands	on	the	
student	as	a	whole	–	all	day	long.	So	there	are	advan-
tages	to	staying	in	one	of	the	LSI‘s	guest	rooms	and	–	
without	having	to	travel	long	distances	–	starting	the	day	
with a rich breakfast before commencing lessons and 
perhaps even browsing the library‘s shelves and going 
over the day‘s learning either alone or in small groups.

Living at the LSI

LeaRnIng and LIvIng
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learning and living





Languages in the focus of politics

FoReIgn Language poLItICS

Those learning foreign languages today usually don‘t do 
so for purely personal reasons, e.g. as a result of getting 
to know somebody or an individual thirst for knowledge.
The government regards the ability to operate and 
communicate beyond the borders of one‘s own language 
as essential to society in general. Foreign languages have 
become an integral part of public education.

Which is also where the LSI makes its contribution. It 
helps committed and highly motivated people acquire 
the ability to operate independently in other languages 
and to enter into a discourse with other peoples, socie-
ties	and	cultures	beyond	the	horizons	of	their	own	
individual languages.

The LSI teaches languages that are not taught or that are 
not broadly taught in schools, universities or further-
education	facilities.	In	other	words:	Arabic,	Chinese,	
Japanese,	and	Russian.

And	it‘s	apparent	that	the	need	for	such	skills	will	con-
tinue to develop dynamically within the global discourse 
of the future. Other languages may also soon become 
more	important	to	us.	For	instance,	Korean,	Persian,	
Turkish,	Urdu	or	Swahili.

The LSI sees its task in discovering society‘s needs for 
foreign language skills and in developing the appropri-
ate programmes based on its decades of experience.
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